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Operation and Lubr¡cat¡on

Before connecting the mach¡ne blor., out air line and air hose.
Prolide good maintanance_un¡t consisting of lu_brica'to_rarrd filte¡ adjust it and refill in time with light-
we¡ght lubricating oil free from resin and acids (oil sAE t0), for example DEPRAG-oIL 79oogì A
(15 cu.in.)

Utilisation - Entretien - Graissage

Avant de brancher une machine, il imporÞ d€ purger soigneus€ment la canalisation dhir et le tuyau
flexible.
Utiliser des ensembles filtrdlubr¡ficat€ur, aiuster les bien et remplir toujours à temps par uns huile de
graissagg fluide, exempte d' acides ou de résines, SAE 10, par exemþle DEPRAG-HUILE æOOB1 A
(250 cm3)

lnstrucción de servicio y de lubrificación

stado y conteniendo siempre la debida
ej€mplo OEPRAG-lubricante æ0081 A

(250 cm¡)
La presión mínima del aire m€d¡da al salir del racor de conexion (no la presion elancada) debe ser
de 6 bar. i Al sobrepasar 7 bar, instalos€ un reductorl
Las acomet¡das han de, pr€s€ntar amplios diametros y deb€n evitarse puntos ds €strengulacion que
causarfan menor rend¡mi€nto.
A los cojinetes de bolas y de agu¡as as¡ como a los engranajes se aplicará grasa cons¡slente d€ buena
calidad.
Al notarse descenso de rendimiento comprobar menguora, l¡mpiar al tamiz y acaso sust¡tu¡r las pale-
tas dsl rotor.
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Druckl uft-Eckenboh rm asch i n e

Pneumatic angle drilling mach¡ne

Perceuse d'angle pneumatique

Taladradora a escuadra neumatica
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Schaftschraube
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Kugel
æ2213

Blichse
301 592

Rotor- Scheiben-
ritzel feder 5 Lamelle
SOl0l5'8Ot1O8 3O1630

Schlauchtülle
4105/.5

Schmiernippel
802802

Rotor
æ1627

Lamelle 30 16 30
Lamelle 30 16 30
Lamelle 30 16 30
Lamelle 30 t6 30

Haube
301 643

2Bolzcn
301618
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Beispiel für Ersatzteilbestellung: 5 Stck.
Example spare parts order: S off
Exemple commande pcs. ddtachées: S pcs.
Ejemplo pedido repuestos: 5 piezas

Momentkupplung
804351

Dichtungs-
platts
301 61 4


